Chronologisches Lektionsvokabular zu:
Assolutamente sì 2. LB und AB inkl. Audiofiles
SBNR 225444, SBNR 225445, SBNR 225446, SBNR 225447

Lezione 1
	La scuola quest’anno
	



	parlare del nuovo anno scolastico
	über das neue Schuljahr sprechen

	descrivere la scuola
	die Schule beschreiben

	dire come faccio qualcosa
	sagen, wie ich etwas mache

	dare informazioni sulla scuola in italia
	über die Schule in Italien informieren

	fare programmi per il pomeriggio
	ein Programm für den Nachmittag ausmachen

	scrivere un blog sulla scuola
	einen Blog über die Schule schreiben



	1

	Si ricomincia
	Wir fangen wieder an

	1a

	quest’anno
	dieses Jahr, heuer

	ricominciare
	wieder anfangen

	contento/a
	zufrieden, froh

	il vicino di banco, la vicina di banco
	der Sitznachbar, die Sitznachbarin

	emozionato/a
	aufgeregt

	imparare
	lernen

	1b

	Rileggi i testi e abbinali alle foto.
	Lies die Texte noch einmal und verbinde sie mit den Fotos.

	Segna i numeri nelle caselle.
	Schreib die Nummern in die Kästchen. 

	1d

	L’altro o l’altra dice il suo nome. 
	Der andere oder die andere sagt seinen / ihren Namen. 

	In basso trovate le parole e le espressioni per le vostre frasi.
	Unten findet ihr die Wörter und Ausdrücke für eure Sätze. 

	a turno
	abwechselnd

	gentile
	freundlich

	chiacchierare molto durante le lezioni 
	während der Unterrichtsstunden viel tratschen

	dimenticare le cose
	die Dinge vergessen

	2

	2a

	oggi pomeriggio
	heute Nachmittag

	stasera
	heute Abend

	suonare il piano(forte)
	Klavier spielen

	ripassare
	wiederholen (z. B. den Lernstoff)

	2b

	per stasera
	für heute Abend

	Come va?
	Wie geht’s?

	d’accordo
	einverstanden

	non mi va
	passt mir nicht

	non ho voglia
	ich habe keine Lust

	qualcos’altro
	etwas anderes

	3

	Domande sulla scuola di quest’anno
	Fragen über die Schule heuer



	3a

	Completa con i pronomi interrogativi.
	Vervollständige mit den Fragepronomen.

	il compito in classe
	die Schularbeit

	4

	Facciamo un giro per la scuola.
	Machen wir einen Rundgang durch die Schule.

	4a

	l’agenda (f.)
	der Kalender

	la lavagna
	die Tafel

	4b

	l’androne (m.)
	die Eingangshalle

	il bar della scuola
	die Cafeteria

	le scale
	die Stiegen

	il laboratorio di fisica
	der Physiksaal

	il cortile
	der Hof 

	la sala assemblee
	der Festsaal

	il corridoio
	der Gang

	la sala professori
	das Lehrerzimmer

	gli armadietti
	die Spinde

	dove gli alunni mettono le loro giacche
	wo die Schüler ihre Jacken ablegen

	da dove si esce
	von wo man hinausgeht

	dove la classe fa esperimenti durante la lezione
	wo die Klasse während der Stunde Experimente macht

	l’alunno, l’alunna
	der Schüler, die Schülerin

	il preside, la preside
	der Schuldirektor, die Schuldirektorin

	un esperimento
	ein Experiment

	mettere 
	hinlegen, hinstellen, ablegen

	4c

	alcuni/e
	einige

	5

	5a

	Metti una o più crocette.
	Mach ein oder mehrere Kreuze. 

	largo/a
	breit

	ogni
	jede, jeder, jedes

	parallelo/a
	parallel

	la scuola elementare
	die Volksschule

	era
	er / sie / es war

	il distributore automatico
	der Verkaufsautomat

	le classi parallele
	die Parallelklassen

	una giornata a scuola non è mai noiosa
	ein Tag in der Schule ist nie langweilig

	Come si fa a conoscere quasi duecento insegnanti?
	Wie kann man fast zweihundert Lehrer / Lehrerinnen kennen?

	non porto mai un panino da casa
	ich bringe nie ein Brot von zuhause mit 

	Adesso che vado al liceo voglio una cosa diversa.
	Jetzt, wo ich in der Oberstufe bin, will ich etwas anderes.

	bevande che non fanno male alla salute
	Getränke, die nicht ungesund sind

	5b

	Segui i modelli di 5a.
	Folge den Beispielen von 5a.

	6

	la bacheca dei commenti
	die Pinnwand mit den Kommentaren



	6a

	brutto/a
	schlecht, hässlich

	chiaro/a
	klar

	arrabbiato/a
	böse, verärgert

	studiare regolarmente
	regelmäßig lernen

	parlare velocemente
	schnell sprechen

	voglio essere più organizzato/a
	ich will organisierter sein

	rilassato/a
	entspannt

	scrivere chiaramente
	klar schreiben

	parlare lentamente
	langsam sprechen

	6b

	Abbina la parte italiana alla versione in tedesco.
	Verbinde den italienischen Satzteil mit der deutschen Version. 

	6c

	in ordine
	ordentlich

	7

	7e

	cantare
	singen

	7f

	Completa a modo tuo.
	Vervollständige so, wie es für dich passt. 

	8

	8a

	trova la frase (una sola!) che non è vera
	finde den Satz (einen einzigen!), der nicht wahr ist

	il voto
	die Note

	i compiti delle vacanze
	die Ferienhausaufgaben

	cioè
	das heißt

	dal dieci all’uno
	vom Zehner bis zum Einser

	le vacanze estive durano tre mesi
	die Sommerferien dauern drei Monate

	il liceo
	die Oberstufe (meistens ein eigenes Gebäude)

	la scuola media è unica
	die Mittelschule ist eine Gesamtschule

	i voti vanno dal dieci all’uno
	die Noten gehen vom 10 zum Einser

	9

	le quattro stagioni
	die vier Jahreszeiten

	9a

	la primavera
	der Frühling

	l’estate (f.)
	der Sommer

	l’autunno
	der Herbst 

	l’inverno
	der Winter

	9b

	dal 10 al 17 febbraio
	vom 10. bis zum 17. Februar

	Le vacanze estive quest’anno durano dal … al …
	Die Sommerferien dauern heuer vom … bis zum …

	le vacanze autunnali
	die Herbstferien

	le vacanze invernali
	die Winterferien 

	9c

	le lezioni cominciano alle
	der Unterricht beginnt um




	10

	10a

	tradizionale
	traditionell

	speciale
	speziell, besonders

	10b

	fantastico/a
	fantastisch

	con piscina
	mit Schwimmbad




Lezione 2
	I giovani e il cellulare
	



	dire come si usa lo smartphone
	sagen, wie man das Smartphone verwendet

	scrivere messaggi e usare faccine
	Nachrichten schreiben und Emojis verwenden

	leggere un articolo con %
	einen Artikel lesen, in dem % vorkommen

	raccontare al passato
	in der Vergangenheit erzählen

	dire cosa ci vuole per fare una cosa
	sagen, was man für etwas braucht

	fare una conversazione al telefono
	ein Gespräch am Telefon führen



	1

	Ti mando un vocale.
	Ich schicke dir eine Sprachnachricht.

	1a

	Ascolta i vocali seguenti e abbinali alle immagini.
	Höre folgende Sprachnachrichten und verbinde sie mit den Fotos.

	1b

	mandare un messaggio
	eine Nachricht schicken

	fare gli auguri
	alles Gute wünschen

	ringraziare per
	danken für

	1d

	il pollice
	der Daumen

	il dito
	der Finger

	2

	2a

	la videochiamata
	der Videoanruf, der Videocall

	mettere la sveglia
	den Wecker stellen

	ricevere
	bekommen

	condividere
	teilen

	pagare
	zahlen

	fare vedere
	zeigen

	il biglietto del cinema
	die Kinokarte

	la telefonata
	der Anruf, das Telefonat

	2b

	mettere la sveglia
	den Wecker stellen

	organizzare la tua giornata con l’agenda digitale
	deinen Tag mit dem digitalen Kalender organisieren

	3

	l’uso del cellulare
	der Gebrauch des Handys

	3a

	un sondaggio
	eine Umfrage

	la funzione
	die Funktion

	necessario/a
	notwendig

	l’uso
	der Gebrauch

	il 60% risponde
	60% antworten

	essere isolato/a dalla famiglia
	von der Familie isoliert sein

	il 62% si diverte con le app
	62% amüsieren sich mit den Apps

	necessario/a
	notwendig



	3b

	il problema
	das Problem

	avere paura di una cosa
	vor einer Sache Angst haben

	connesso/a
	verbunden

	perdere
	verlieren

	rompere
	kaputt machen, ruinieren

	FOMO
	FEAR OF MISSING OUT

	JOMO
	JOY OF MISSING OUT

	3d

	tutti i pomeriggi
	alle Nachmittage

	4

	4a

	il modello
	das Modell

	la comunicazione
	die Kommunikation

	lo shopping online
	das Online-Shopping

	le mappe digitali
	die digitalen Karten

	4c

	l’accendo
	ich drehe es / ihn / sie auf

	lo spengo
	ich drehe es / ihn ab

	accendere
	aufdrehen

	spegnere
	abdrehen

	4e

	La batteria è scarica.
	Der Akku ist leer. 

	La batteria non è carica.
	Der Akku ist nicht geladen. 

	Il cellulare non prende.
	Das Handy hat keinen Empfang. 

	Ho la suoneria spenta.
	Mein Handy ist stumm geschaltet. 

	5

	5a

	dv 6? 
	Dove sei?

	xké?
	Perché?

	Tt bn?
	Tutto bene?

	xò
	però

	qlcs
	qualcosa

	cn
	con

	cpt
	capito

	nn
	non

	Lune?
	Lunedì?

	grz
	grazie

	5b

	fate una frase riferita a un simbolo
	bildet einen Satz, der sich auf ein Symbol bezieht 

	5c
	

	Abbina le faccine al loro significato.
	Verbinde die Emojis mit ihrer Bedeutung. 

	Alzo la mano.
	Ich hebe die Hand. 

	6

	vocabolario informatico
	informatisches Vokabular

	6a

	Questa parola non si usa normalmente in italiano.
	Dieses Wort verwendet man normalerweise nicht auf Italienisch. 



	7

	Ci vuole …
	Man braucht …

	8

	il passato prossimo
	die Vergangenheitsform

	8a

	scrivila nella bolla
	schreib sie in die Sprechblase

	8b

	Dove sei stato ieri sera?
	Wo warst du gestern Abend? 

	hai fatto
	du hast gemacht

	8e

	la verifica
	die schriftliche Wiederholung, die Klassenarbeit

	siamo uscite
	wir sind ausgegangen (f.)

	ho comprato
	ich habe gekauft

	è arrivata
	sie ist angekommen

	8i

	Deve andare bene per voi.
	Es muss auf euch zutreffen. 

	9

	Telefonate, messaggi, e-mail
	Anrufe, Nachrichten, E-Mails

	9b

	Scusi il disturbo!
	Entschuldigen Sie die Störung!

	urgente
	dringend

	Sa già i voti?
	Wissen Sie schon die Noten?




Lezione 3
	Mangiare e bere
	



	dire cosa si vuole e di cosa si ha voglia
	sagen, was man will und worauf man Lust hat

	gli italiani, gli austriaci e il cibo
	die Italiener, die Österreicher und das Essen

	vari modi di organizzare un pasto
	verschiedene Arten, eine Mahlzeit zu organisieren

	leggere un menù e ordinare un pasto
	eine Speisekarte lesen und eine Mahlzeit bestellen

	fare la spesa
	einkaufen gehen



	1

	Di cosa hai voglia?
	Worauf hast du Lust?

	1a

	un gelato affogato al caffè 
	ein Eiskaffee, ein Affogato (eine Kugel Vanilleeis, mit einem Espresso übergossen)

	un pezzo di focaccia alle olive
	ein Stück Olivenfocaccia

	una granita alla menta
	ein Minzsorbet, ein Minz-Granita

	una pizza quattro stagioni
	eine Pizza „Vier Jahreszeiten“

	un tè freddo alla pesca
	ein Pfirsicheistee

	un po’ d’acqua minerale gassata
	etwas prickelndes Mineralwasser

	1c

	il ghiaccio tritato
	das zerstoßene Eis

	2

	Facciamo uno spuntino
	Essen wir einen Snack

	2a

	Cosa hanno mangiato e bevuto?
	Was haben sie gegessen und getrunken?

	Ascolta e metti i numeri.
	Hör zu und setz die Zahlen ein. 

	un sacchetto di patatine
	eine Packung Chips

	una bevanda gassata in lattina
	ein Softdrink in der Dose

	della frutta
	etwas Obst

	una merendina
	eine verpackte kleine Mehlspeise (z. B. eine Milchschnitte)

	della verdura
	etwas Gemüse

	delle patatine fritte
	ein paar Pommes frittes

	un piatto di pasta
	ein Teller Nudeln

	dell’acqua del rubinetto
	etwas Leitungswasser

	una fetta di pizza
	ein Stück Pizza

	una bevanda calda
	ein warmes Getränk

	un panino
	ein Sandwich, ein Brot

	2d

	a colazione / pranzo / cena
	zum Frühstück / Mittagessen / Abendessen

	come spuntino
	als Snack

	3

	andare a fare la spesa
	Einkaufen gehen

	3a

	in un negozio di alimentari
	in einem Lebensmittelgeschäft

	mezzo chilo di pomodori
	ein halbes Kilo Paradeiser / Tomaten

	una confezione di grissini
	eine Packung Grissini

	una scatola di pelati
	eine Dose Pelati (geschälte Paradeiser / Tomaten)

	un vasetto di marmellata
	ein Glas Marmelade

	un pezzo di formaggio
	ein Stück Käse

	due etti di prosciutto
	200 Gramm Schinken / Prosciutto

	3c

	Scrivi ancora quattro cose per la lista della spesa.
	Schreib noch vier Dinge für die Einkaufsliste auf. 

	3d

	Scrivi tre quantità diverse vicino a ogni parola.
	Schreib drei verschiedene Mengenangaben neben jeden Begriff. 

	3e

	Traduci l’espressione informale e abbinala all’espressione formale.
	Übersetze den Ausdruck in der Du-Form und verbinde ihn mit der Höflichkeitsform

	il / la negoziante
	der Lebensmittelhändler, die Lebensmittelhändlerin

	il / la cliente
	der Kunde, die Kundin

	dimmi
	sag mir

	dammi
	gib mir

	3f

	Completa il dialogo con le espressioni formali che trovi in 3e.
	Vervollständige den Dialog mit den höflichen Ausdrücken, die du in 3e findest. 

	4

	questo e quello
	dieses / jenes, das hier / das dort

	4a

	Metti in ordine le parole colorate.
	Bring die bunten Wörter in Ordnung. 

	4c

	ce l’ho
	ich habe es, ich habe eine/s

	di stoffa
	aus Stoff

	subito
	sofort

	Ho la mia di stoffa.
	Ich habe meine (Tasche) aus Stoff. 

	Le do il resto.
	Ich gebe ihnen das Wechselgeld. 

	4d

	la gente (Sg.)
	die Leute

	molta gente (Sg.)
	viele Leute

	i prodotti
	die Produkte

	5

	Mangiare fuori o mangiare a casa?
	Auswärts essen oder zuhause essen?

	5a

	A ogni testo corrispondono due foto.
	Zu jedem Text gehören zwei Fotos. 

	cucinare a casa
	zuhause kochen

	mangiare fuori (= in un locale)
	auswärts essen (= in einem Lokal)

	consegna a domicilio
	Lieferung zu Hause

	cibo da asporto (take-away)
	Essen zum Mitnehmen

	il cibo
	das Essen, die Nahrung

	economico/a
	günstig, billig

	bastare
	reichen

	tradizionale
	traditionell

	il tempo basta sempre
	die Zeit reicht immer 

	mai, ma proprio mai
	nie, aber wirklich nie

	viviamo in un alloggio condiviso
	wir leben in einer Wohngemeinschaft

	del cibo asiatico
	asiatisches Essen

	in questo modo il cibo costa
	auf diese Art wird das Essen teuer

	5c

	la lista degli ingredienti
	die Liste der Zutaten 

	la frittata
	das Omelett

	 5d

	il prossimo / la prossima
	der Nächste/die Nächste

	Poi ricominciate nell’altra direzione.
	Dann fangt in der anderen Richtung wieder an.

	5e

	la farina
	das Mehl

	il peperoncino
	das Chili

	l’aglio
	der Knoblauch

	il pane
	das Brot

	5f

	Di che foto si tratta? 
	Um welches Foto handelt es sich?

	poi impara a memoria una o due strofe
	dann lerne eine oder zwei Strofen auswendig

	l’indovinello
	das Rätsel

	la patata – le patate
	der Erdapfel – die Erdäpfel /die Kartoffel – die Kartoffeln

	l’uovo – le uova
	das Ei – die Eier

	porto energia
	ich bringe Energie

	Se mi mangi, la fame va via.
	Wenn du mich isst, geht der Hunger weg.

	Se ci rompi, la frittata è fatta!
	Wenn du uns aufschlägst, ist das Omelett gemacht! (Einmal aufgeschlagen – kein Zurück mehr!)

	6

	6a

	Abbina i piatti alle foto.
	Verbinde die Gerichte mit den Fotos. 

	Antipasti 
	kalte Vorspeisen

	insalata caprese
	Salat aus Capri (Mozzarella und Tomaten)

	verdure alla griglia
	gegrilltes Gemüse

	carpaccio di manzo
	Rindscarpaccio (hauchdünn geschnittenes, rohes Fleisch)

	primi
	warme Vorspeisen (erster Gang) 

	gnocchi burro e salvia
	Kartoffelnocken mit Butter und Salbei

	penne all’arrabbiata
	Penne in scharfer Tomatensauce

	tagliatelle al sugo di carne
	Tagliatelle in Fleischsauce

	risotto ai funghi
	Risotto mit Pilzen / Schwammerln 

	secondi
	Hauptgerichte (zweiter Gang)

	arrosto di manzo
	Rindsbraten 

	bistecca di vitello
	Kalbssteak

	cotoletta alla milanese
	Mailänder Schnitzel (paniert)

	salmone alla griglia
	gegrillter Lachs

	saltimbocca alla romana
	Kalbfleisch mit Rohschinken und Salbei

	contorni
	Beilagen

	Patatine fritte
	Pommes frittes

	carote in padella
	Karotten aus der Pfanne

	spinaci al burro
	Spinat mit Butter

	zucchini al pomodoro
	Zucchini mit Tomaten

	insalata mista
	gemischter Salat

	dolci
	Desserts

	frutta fresca di stagione
	frisches, saisonales Obst

	6b

	decidete il prezzo dei primi due antipasti
	beschließt den Preis der ersten zwei Antipasti 

	scrivetelo negli spazi previsti
	schreibt ihn in den dafür vorgesehenen Platz

	6c

	prenotare
	reservieren

	ho scelto
	ich habe gewählt

	il conto, per favore
	die Rechnung, bitte

	la carta di credito
	die Kreditkarte

	i contanti
	das Bargeld

	6d

	Avete prenotato?
	Haben Sie / Habt ihr reserviert?

	Come primo?
	Als Vorspeise (ersten Gang)?

	Un caffè, magari?
	Ein Kaffee, vielleicht?

	7

	7a

	Ho bevuto uno smoothie veramente delizioso.
	Ich habe einen wirklich köstlichen Smoothie getrunken. 

	7c

	Scrivi una piccola storia.
	Schreib eine kleine Geschichte. 

	7d

	Trova i tre aggettivi in 7a per dire MOLTO BUONO.
	Finde die drei Adjektive in 7a, die SEHR GUT ausdrücken. 

	7e

	Tu dove hai voglia di essere, adesso?
	Wo wärst du jetzt gern?

	7f

	Cosa metti nel tuo cesto per un picnic?
	Was gibst du für ein Picknick in deinen Korb?

	l’insalata di penne fredda
	der Nudelsalat

	i biscotti al cioccolato
	die Schokokekse

	la torta salata
	die Tarte mit salziger Füllung

	la torta di mele
	der Apfelkuchen

	il cesto
	der Korb

	8

	Come mangiano i giovani italiani
	Wie die jungen Italiener essen

	8a

	un sondaggio ha mostrato
	eine Umfrage hat gezeigt

	il pasto
	die Mahlzeit

	saltare
	springen, überspringen, auslassen

	soprattutto
	vor allem

	il pesce
	der Fisch

	la carne
	das Fleisch

	dipende da
	es hängt ab von

	in generale
	im Allgemeinen

	la colazione
	das Frühstück

	soprattutto fuori orario
	vor allem zu ungewöhnlichen Zeiten

	i cibi confezionati
	verpackte Lebensmittel

	facile da comprare
	leicht zu kaufen

	in generale hanno una dieta poco varia
	im Allgemeinen ernähren sie sich wenig abwechslungsreich

	questo però dipende dalla famiglia
	das hängt aber von der Familie ab

	fa una bella differenza
	es macht einen ordentlichen Unterschied

	9

	tutto e tutti
	alles und alle

	9a

	la settimana scorsa
	letzte Woche

	tutto/a
	ganz

	lo yogurt
	der / das Joghurt

	qualcosa di gentile
	etwas Nettes

	tanto per cambiare
	zur Abwechslung

	9c

	Non affogare in un bicchiere d’acqua!
	Ertrinke nicht in einem Glas Wasser!

	9d

	Crea una pubblicità.
	Gestalte eine Werbung. 

	Inventa uno slogan che l’accompagna.
	Erfinde einen Werbespruch, der dazu passt. 

	10

	10a

	Poi completa il riassunto con i participi passati.
	Vervollständige dann die Zusammenfassung mit den Partizipien der Vergangenheit. 

	il mio problema al pollice
	mein Problem mit dem Daumen

	Basta parlare di ricette!
	Genug über Kochrezepte geredet!

	Proviamo un ristorante nuovo!
	Probieren wir ein neues Restaurant!

	una bottiglia di vino bianco
	eine Flasche Weißwein

	per una volta 
	ein Mal




Lezione 4
	La famiglia e le feste
	



	parlare dei rapporti in famiglia
	über Beziehungen in der Familie reden

	descrivere un parente
	einen Verwandten beschreiben

	fare confronti
	Vergleiche anstellen

	raccontare una vita, eventi e ricordi
	ein Leben, Ereignisse und Erinnerungen erzählen

	parlare delle feste di fine anno
	über die Feste am Jahresende sprechen

	scrivere un’e-mail sulle feste di fine anno in famiglia
	eine E-Mail über die Feste am Jahresende in der Familie schreiben



	1

	Rapporti in famiglia
	Beziehungen in der Familie

	1a

	litigare
	streiten

	una volta a …
	ein Mal pro …

	se
	wenn

	la differenza
	der Unterschied

	1b

	volere bene a una persona (volersi bene)
	eine Person liebhaben (einander liebhaben)

	farsi compagnia
	einander Gesellschaft leisten

	andare d’accordo con una persona
	sich gut mir einer Person verstehen

	fare la pace con una persona
	sich mit einer Person versöhnen

	passare tempo insieme a una persona
	mit einer Person Zeit verbringen

	capirsi e non litigare
	einander verstehen und nicht streiten

	non essere d’accordo e discutere
	nicht einverstanden sein und diskutieren

	dire: basta litigare! scusami!
	sagen: genug gestritten! verzeih mir!

	una persona mi è simpatica e importante
	eine Person ist mir sympathisch und wichtig

	1d

	Trova gli spazi giusti per le parti di frasi.
	Setze die Satzteile an der passenden Stelle ein. 

	urlare
	schreien

	chiedere scusa
	um Entschuldigung bitten

	siamo un disastro
	wir sind eine Katastrophe

	quasi subito
	fast sofort

	la mia sorellina
	meine kleine Schwester

	sono proprio felice di averla
	ich bin wirklich froh, dass ich sie habe

	1e

	Perdonami!
	Verzeih mir!

	Chiedete scusa.
	Bittet einander um Entschuldigung.

	perdonare
	verzeihen

	scemo/a
	blöd

	ti voglio bene
	ich habe dich lieb

	qualcuno
	jemand

	Nessun problema.
	Kein Problem. 




	1f

	Cosa dici per chiedere scusa (nella tua lingua)?
	Was sagst du (in deiner Sprache), um dich zu entschuldigen?

	Qualcuno ti fa compagnia?
	Leistet dir jemand Gesellschaft?

	1g

	La battaglia dei cuscini
	die Polsterschlacht

	2

	2a

	comunque
	jedenfalls

	anche se
	auch wenn

	in confronto
	im Vergleich

	caotico/a
	chaotisch

	diverso/a da me
	anders als ich

	in confronto
	im Vergleich

	non siamo d’accordo sul film
	wir sind bezüglich des Films nicht einverstanden 

	2b

	Sottolinea le parti dove c‘è un confronto.
	Unterstreiche die Teile, wo es einen Vergleich gibt. 

	2c

	Rispondi alla domanda sulla regola grammaticale.
	Beantworte die Frage zur Grammatikregel.

	2d

	il mondo
	die Welt

	2e

	Finisci le frasi a modo tuo.
	Beende die Sätze auf deine Weise. 

	3

	3a

	Per cosa è meglio un fratello o una sorella?
	Wofür ist es besser, einen Bruder oder eine Schwester zu haben?

	aiutare
	helfen

	aiutarsi
	einander helfen

	ridere
	lachen

	scherzare
	scherzen

	3b

	Trova lo spazio giusto per ogni parola.
	Finde für jedes Wort die passende Lücke. 

	fare parte di
	Teil sein von

	vederci regolarmente
	uns regelmäßig sehen

	conoscerci bene
	einander gut kennen

	3c

	ho conosciuto
	ich habe kennengelernt

	3d

	Variate la frase.
	Wandelt den Satz ab. 

	4

	4a

	la vedova
	die Witwe

	il matrimonio
	die Hochzeit, die Ehe

	4b

	Non dire a nessuno CHI è per te.
	Sag niemandem, WER er / sie für dich ist. 

	indovinare
	raten, erraten



	5

	Tempi passati
	Vergangene Zeiten

	5a

	aveva
	er / sie hatte

	era
	er / sie war

	hanno avuto
	sie haben bekommen

	sono andato/a
	ich bin gegangen / gefahren

	la bisnonna
	die Urgroßmutter

	studiare lettere
	italienische Literatur studieren

	la laurea
	der Studienabschluss

	incontrare
	treffen, kennenlernen

	diventare
	werden

	andare in pensione
	in Pension gehen

	nel 2010
	im Jahr 2010

	Aveva voglia di fare l’insegnante.
	Sie wollte gerne Lehrerin werden. 

	ha continuato a insegnare
	sie hat weiterhin unterrichtet

	io l’insegnante non la voglio fare
	ich will aber sicher nicht Lehrerin werden

	5b

	una camera tutta per te
	ein Zimmer ganz für dich allein

	6

	Feste di fine anno
	Feste zum Jahresende

	6a

	dove vedi attività che fai anche tu
	wo du Aktivitäten siehst, die du auch machst

	fare un regalo
	etwas schenken, ein Geschenk machen

	accendere una candela
	eine Kerze anzünden

	fare bricolage
	basteln

	un mercatino di Natale
	ein Weihnachtsmarkt

	un biglietto di auguri italiano
	eine italienische (Glückwunsch-) Karte

	le palline
	die Weihnachtskugeln

	decorare
	schmücken

	festeggiare l’ultimo / il primo giorno dell’anno
	den letzten /ersten Tag des Jahres feiern 

	fare e ricevere visite
	Besuche machen und empfangen

	6b

	il panettone, il pandoro
	typische italienische Weihnachtskuchen

	certo/a
	sicher

	lo stesso, la stessa
	der gleiche, die gleiche

	sempre con le stesse palline
	immer mit den gleichen Kugeln

	non a tutti piace il panettone
	nicht alle mögen Panettone

	un dolce speciale ci vuole
	man braucht schon ein besonderes Dessert

	6d

	i musulmani
	die Moslems

	ebraico/a
	jüdisch

	il tacchino
	der Truthahn

	persiano/a
	persisch

	la busta
	der Umschlag

	portare fortuna
	Glück bringen





	7

	7a

	partecipare a 
	teilnehmen an

	Il / la più bizzarro/a del mondo
	der / die bizarrste der Welt

	È il momento di metterlo in valigia!
	Es ist der Moment, es (hier: das Kostüm) in den Koffer zu geben!

	ricco/a di
	reich an

	in maschera
	in Verkleidung

	il cenone di Capodanno
	das festliche Abendessen zu Silvester

	l’adulto
	der Erwachsene

	7c

	decido cosa fare
	ich entscheide, was ich mache

	informarsi
	sich informieren

	la reazione
	die Reaktion

	Uffa!
	(hier:) Das nervt!

	Io sono una fan del Capodanno!
	Ich bin ein Fan von Silvester!

	Mi informo su tutte le iniziative che ci sono in giro.
	Ich informiere mich über alle Initiativen, die es rundherum gibt. 

	le vie sono strette
	die Gassen sind eng

	7d

	fare un brindisi
	anstoßen

	giocare a tombola
	Zahlenlotto spielen

	curioso/a
	neugierig

	a una certa ora
	zu einer bestimmten Zeit

	il cotechino con le lenticchie
	Cotechino (gekochte Schweinswurst) mit Linsen

	una bella cena multietnica
	ein schönes, multikulturelles Abendessen

	la ricetta
	das Kochrezept

	perché no?
	warum nicht?

	8

	Raccontare le feste
	Über die Feiertage am Jahresende erzählen

	8a

	Adesso le feste sono finite!
	Jetzt sind die Feiertage vorbei!

	8b

	… fa
	vor …

	un anno fa
	vor einem Jahr

	8c

	Attenzione alla desinenza.
	Achtet auf die Endung. 

	8d

	Parlate di come passate le feste.
	Erzählt, wie ihr die Feiertage verbringt.

	COMPETENZE

	il personaggio
	die Persönlichkeit, die Figur in einem Stück

	la parata
	die Parade

	il carro allegorico
	der Karnevalswagen

	a piedi
	zu Fuß

	la Battaglia delle Arance
	die Orangenschlacht

	lanciare
	werfen

	il passaporto
	der Pass

	la zucca
	der Kürbis

	il cappello
	der Hut




Lezione 5
	I ragazzi e i soldi
	



	paghetta e lavoretti
	Taschengeld und kleine Jobs

	i giovani e i loro vestiti
	die Jugend und ihr Gewand

	commentare questioni di soldi
	Geldfragen kommentieren

	dare consigli
	Ratschläge geben

	dire cosa sto facendo
	sagen, was ich gerade mache

	il verbo irregolare SCEGLIERE
	das unregelmäßige Verb SCEGLIERE (wählen)
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	Tu che regalo scegli?
	Welches Geschenk wählst du?

	1a

	il lettore di e-book
	der E-Book-Reader

	la felpa con cappuccio
	der / das Hoodie

	le sneakers di marca
	die Markensneakers

	la console
	die Konsole

	l’orologio
	die Uhre

	lo zaino di marca
	der Markenrucksack

	lo skateboard
	das Skateboard

	le cuffie wireless
	die kabellosen Kopfhörer

	l’altoparlante bluetooth
	der Bluetooth-Lautsprecher

	lo smartphone
	das Smartphone

	i biglietti per un concerto
	die Konzertkarten

	la borsa trendy
	die trendige Tasche

	1b

	ripetete la scelta dei compagni
	wiederholt, was eure Klassenkameraden gewählt haben

	scegliere
	wählen

	io scelgo
	ich wähle

	2

	I vestiti: che tipo sei?
	Das Gewand: was bist du für ein Typ?

	2a

	In ogni testo c’è una parola “assurda”.
	In jedem Text gibt es ein “absurdes“ Wort. 

	caro/a
	teuer

	i soldi
	das Geld

	desiderare
	sich wünschen

	vendere
	verkaufen

	una piattaforma
	eine Plattform

	la vetrina
	die Auslage

	di seconda mano
	aus zweiter Hand, Second Hand

	2b

	Cosa noti?
	Was fällt dir auf?

	2d

	Completa con sostantivi adatti.
	Vervollständige mit geeigneten Substantiven. 

	2e

	Mi piace andare a guardare le vetrine.
	Ich gehe mir gern Auslagen anschauen. 

	m’interessa / m’interessano
	interessiert / interessieren mich



	3

	3a

	la gestione dei soldi
	der Umgang mit Geld

	essenziale
	essentiell

	3b

	il contenitore
	das Gefäß, der Behälter

	l’etichetta
	das Etikett

	il metodo
	die Methode

	guadagnare
	verdienen

	la paghetta
	das Taschengeld

	prendili!
	nimm sie!

	mettili!
	gib sie (hinein)!

	usalo!
	verwende es!

	spendere
	ausgeben

	dare
	geben

	risparmiare
	sparen

	3d

	prendete appunti
	macht Notizen

	4

	4a

	il valore
	der Wert

	l’errore
	der Fehler

	sperimentare
	experimentieren

	responsabile
	verantwortlich

	settimanale
	wöchentlich

	mensile
	monatlich

	si può stare sui 15 o 20 euro
	man kann so bei 15 bis 20 Euro bleiben

	se però la spendono tutta subito
	wenn sie sie (die paghetta) dann aber gleich ganz ausgeben

	La cosa più importante è l’esempio.
	Das Wichtigste ist das Vorbild. 

	poter fare errori
	Fehler machen können

	4b

	il Luna Park
	der Vergnügungspark

	4c

	Lavori adatti ai ragazzi e alle ragazze di 15–16 anni
	Arbeiten, die sich für 15 – 16-jährige Burschen und Mädchen eignen

	mi piacerebbe
	mir würde gefallen

	fare la spesa per qualcuno
	für jemanden einkaufen gehen

	partecipare a sondaggi online
	an Online -Umfragen teilnehmen

	dare lezioni private
	Privatunterricht / Nachhilfeuntericht geben

	fare il blogger freelance
	als Freelance-Blogger arbeiten

	aiutare qualcuno con il computer
	jemandem mit dem Computer helfen

	è una buona / cattiva idea
	es ist eine gute/schlechte Idee

	4d

	occuparsi di
	sich beschäftigen mit

	fare esperienza
	Erfahrungen sammeln

	l’esperienza
	die Erfahrung

	lo stage
	das Praktikum

	il famoso cuoco inglese
	der berühmte, englische Koch

	Non scrivo molto bene, ho paura.
	Ich schreibe nicht sehr gut, fürchte ich. 

	4e

	non dipendere solo dai genitori
	nicht nur von den Eltern abhängen

	5

	Come spendi i soldi?
	Wie gibst du dein Geld aus?

	5a

	fare serata
	ausgehen

	mettere benzina al motorino
	das Moped tanken

	spese scolastiche
	schulische Ausgaben

	5b

	i consigli tipici dei genitori
	typische Ratschläge von Eltern 

	Non perderli!
	Verlier sie nicht!

	le cose inutili
	die unnützen Sachen

	fare attenzione a
	aufpassen auf

	dare consigli
	Ratschläge geben

	5c

	permesso/a
	erlaubt

	6

	6a

	Guardami! 
	Schau mich an!

	Organizzati!
	Organisier dich!

	Portalo!
	Trag es!

	Credetemi!
	Glaubt mir!

	lo slogan pubblicitario
	der Werbeslogan

	credere
	glauben

	6c

	Crea due gruppi di forme dell’imperativo.
	Bilde zwei Gruppen von Imperativformen.

	6e

	sporco/a
	schmutzig

	con questo caldo
	mit dieser Hitze

	una mano sporca
	eine schmutzige Hand

	7

	Cosa sta facendo?
	Was macht er / sie gerade?

	7d

	il berretto
	die Mütze

	richiamare
	zurückrufen

	8

	I giovani e i loro soldi
	Die Jungen und ihr Geld

	8b

	preparati
	bereite dich vor

	regalare
	schenken




Lezione 6
	Sport e star
	



	parlare di vari sport
	über verschiedene Sportarten sprechen

	gli italiani, gli austriaci e lo sport
	die Italiener, die Österreicher und der Sport

	perché lo sport fa bene
	warum der Sport gut tut

	sport e tecnologia
	Sport und Technologie

	star e influencer
	Stars und Influencer



	1

	Sport più praticati in Italia
	Die am meisten in Italien praktizierte Sportarten 

	1b

	la squadra
	die Mannschaft

	praticare
	ausüben

	pratico/a
	praktisch

	la classifica
	die Reihung

	2

	Sport popolari nel mondo
	Beliebte Sportarten weltweit

	2a

	Principato di Monaco
	Fürstentum Monaco

	l‘hockey su ghiaccio
	das Eishockey

	l‘automobilismo
	der Autorennsport

	2b

	già
	schon

	non … ancora
	noch nicht

	3

	3a

	almeno
	zumindest

	seguire
	Folgen, verfolgen

	la metà
	die Hälfte

	un recente sondaggio
	eine aktuelle Umfrage

	3b

	il calcetto
	der Hallenfußball

	la danza
	der Tanz

	la pallacanestro
	der Basketball

	3c

	la tendenza generale
	der allgemeine Trend

	fa bene
	tut gut

	da solo/a
	allein

	la priorità
	die Priorität

	un terzo
	ein Drittel

	un quarto
	ein Viertel

	allenarsi
	trainieren

	4

	Lo sport fa bene a tutti.
	Der Sport tut allen gut.




	4a

	fare bene
	gut tun

	stare in forma
	in Form bleiben

	la psiche
	die Psyche

	essere sano/a
	gesund sein

	la salute
	die Gesundheit

	4b

	vincere
	gewinnen

	competere
	wettstreiten

	la competizione
	der Wettbewerb

	non importa!
	es macht nichts! es ist nicht wichtig!

	per staccare la spina
	um abzuschalten

	5

	5a

	il campo
	das Feld

	lanciare
	werfen

	cadere
	fallen

	prendere
	hier: fangen

	cercare di
	versuchen zu

	la zona di meta
	die Zielzone

	la coordinazione
	die Koordination

	ufficialmente
	offiziell

	attaccare
	angreifen

	la mano deve essere veloce
	die Hand muss schnell sein

	5b

	uno schema del campo
	eine Skizze des Spielfeldes 

	la posizione dei giocatori
	die Position der Spieler 

	disegna il volo di un frisbee che fa un punto
	zeichne den Flug eines Frisbees, der einen Punkt macht

	6

	6a

	Scrivi i nomi dei tre gadget sotto le rispettive foto.
	Schreib die Namen der drei Gadgets unter die jeweiligen Fotos. 

	il passo
	der Schritt

	contare
	zählen

	correre
	laufen

	la corsa
	der Lauf

	il movimento
	die Bewegung

	il contapassi
	der Schrittzähler

	il lettore MP3 digitale
	der digitale MP3-Player

	l’orologio digitale
	die digitale Uhr

	segna i dati del movimento che fai
	zeichnet die Daten deiner Bewegung auf

	la tua corsa
	dein Lauf

	il settore VR
	der VR-Bereich (Virtual Reality)

	6c

	vedere la partita su un maxischermo
	zu einem Public Viewing gehen

	il campionato europeo
	die Europameisterschaft

	il campionato mondiale
	die Weltmeisterschaft



	6d

	il soprannome
	der Spitzname

	7

	7a

	la nuotatrice
	die Schwimmerin

	l’allenatore
	der Trainer

	lo sportivo / la sportiva
	der Sportler / die Sportlerin 

	7b

	il successo
	der Erfolg

	il segreto
	das Geheimnis

	la carriera
	die Karriere

	si sono conosciuti
	sie haben einander kennengelernt

	ha chiuso la sua carriera
	hat ihre / seine Karriere beendet

	un anno dopo
	ein Jahr später

	un evento molto seguito dai media
	ein vielbeachtetes Ereignis in den Medien

	8

	8a

	l’allenamento
	das Training

	l’atleta
	der Athlet / die Athletin

	sono venuto/a
	ich bin gekommen

	smettere di fare qc.
	aufhören, etwas zu tun

	magari!
	schön wär’s!

	menomale!
	zum Glück!

	la vostra trasmissione
	eure Sendung

	9

	9a

	Formula le domande per le risposte che vedi sotto.
	Formuliere die Fragen zu den Antworten, die du unten siehst.

	crescere
	wachsen

	forte
	stark

	l’utente (m. / f.)
	der User, die Userin

	l’ispirazione (f.)
	die Inspiration

	9b

	separatamente
	getrennt

	britannico/a
	britisch

	9c

	gli uomini (Pl.)
	die Männer

	la colonna
	die Spalte

	9d

	la neve
	der Schnee




Lezione 7
	Fare e lavorare
	



	vari lavori e mestieri
	verschiedene Tätigkeiten und Berufe

	Quale lavoro va bene per me?
	Welcher Job passt zu mir?

	parlare del futuro
	über die Zukunft sprechen

	il volontariato
	die Freiwilligenarbeit

	fare un colloquio di lavoro
	ein Jobgespräch führen
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	1b

	la passione
	die Leidenschaft

	ho imparato a nuotare prestissimo
	ich habe sehr früh schwimmen gelernt

	mi ha insegnato
	(er / sie / es) hat mir beigebracht

	la mia formazione
	meine Ausbildung

	sapere bene l’inglese
	gut Englisch können

	contento/a del mio lavoro
	zufrieden mit meiner Arbeit

	2

	2a

	Quanti mestieri diversi!
	Wie viele unterschiedliche Berufe!

	l’avvocato/a
	der Anwalt, die Anwältin

	il medico
	der Arzt, die Ärztin

	il poliziotto / la poliziotta
	der Polizist, die Polizistin

	la donna / l’uomo delle pulizie
	die Reinigungskraft

	il fattorino / la fattorina
	der Lieferant, die Lieferantin

	il / la tassista
	der Taxifahrer, die Taxifahrerin 

	il / la rider
	der Essenslieferant, die Essenslieferantin

	il / la badante
	die 24-Stunden-Hilfe

	l’elettricista
	der Elektriker

	l’idraulico
	der Installateur

	l’operaio/a
	der Arbeiter, die Arbeiterin

	l’impiegato/a
	der Angestellte, die Angestellte

	l’attore / l’attrice
	der Schauspieler, die Schauspielerin

	il / la cantante
	der Sänger, die Sängerin

	il / la musicista
	der Musiker, die Musikerin

	il modello / la modella
	das Model

	2b

	Scrivi un breve commento per tre mestieri.
	Schreib einen kurzen Kommentar zu drei Berufen

	breve
	kurz

	frustrante
	frustrierend

	stressante
	stressig

	utile
	nützlich

	vario/a
	abwechslungsreich

	2c

	Come vedi il tuo futuro lavorativo?
	Wie siehst du deine berufliche Zukunft?

	a tempo pieno
	Vollzeit

	part-time
	Teilzeit

	all’aperto
	im Freien

	l’ufficio
	das Büro

	l’ospedale
	das Spital

	di giorno
	tagsüber

	di notte
	in der Nacht

	come libero/a professionista
	als Freiberufler/in, freiberuflich

	durante la settimana
	während der Woche

	3

	Questioni di grammatica
	Grammatikalische Fragen

	3a

	la questione
	die Frage, das Problem

	strano/a
	seltsam

	Cosa farai da grande?
	Was wirst du machen, wenn du groß bist?

	fiero/a
	stolz

	il / la Presidente del Consiglio
	der Premierminister, die Premierministerin

	3b

	Come si dice nelle vostre lingue per le donne e gli uomini nel mondo del lavoro? 
	Wie sagt man in euren Sprachen zu Frauen und Männern in der Arbeitswelt?

	4

	4a

	severo/a
	streng

	una formazione pratica
	eine praktische Ausbildung

	4d

	frequentare
	regelmäßig besuchen (Schule, Kurs)

	non fa per me
	(das) ist nichts für mich

	5

	5a

	il / la partecipante
	der Teilnehmer, die Teilnehmerin

	la partecipazione
	die Teilnahme

	il campo
	das Camp

	pulire
	säubern

	pulito/a
	sauber

	il bosco
	der Wald

	l’alloggio
	die Unterkunft

	la quota d’iscrizione
	die Einschreibgebühr

	6

	6a

	la carriera scolastica
	die Schullaufbahn

	il corso di preparazione
	der Vorbereitungskurs

	il viaggio linguistico
	die Sprachreise

	la lezione di ripetizione
	die Nachhilfestunde

	l’attività extracurricolare
	die schulische Zusatzaktivität

	il membro del coro della scuola
	das Mitglied des Schulchors

	il laboratorio musicale
	der Musikworkshop

	7

	7a

	il lavoratore, la lavoratrice
	der Arbeitnehmer, die Arbeitnehmerin

	il settore
	der Sektor

	la ristorazione
	die Gastronomie

	il cassiere, la cassiera
	der Kassierer, die Kassiererin

	significare
	bedeuten

	oppure
	oder

	un tema difficile
	ein schwieriges Thema

	allo stesso tempo 
	gleichzeitig

	lo smart working
	Homeoffice

	1.800 – 2.000 euro mensili
	1.800 – 2.000 Euro monatlich

	8

	I millennials vogliono lavorare poco?
	Wollen Millennials wenig arbeiten?

	8a

	ha le idee molto chiare sul suo lavoro
	hat sehr klare Vorstellungen von seinem / ihrem Beruf

	idealmente
	idealerweise

	lavorare da casa
	von zu Hause arbeiten

	avere un buon stipendio (guadagnare bene)
	ein gutes Gehalt haben (gut verdienen)

	avere un contratto fisso (un lavoro fisso)
	einen festen Vertrag haben (eine feste Anstellung)

	9

	9a

	maturo/a
	reif

	serio/a
	ernst

	il colloquio di lavoro
	das Bewerbungsgespräch

	9b

	Segna le espressioni più importanti per fare un dialogo simile.
	Markiere die wichtigsten Ausdrücke, um einen ähnlichen Dialog zu machen. 

	9c

	Che orario faccio?
	Wie sind meine Arbeitszeiten?

	Posso crescere in questo posto di lavoro?
	Kann ich mich auf diesem Arbeitsplatz weiterentwickeln?

	Quanti soldi arrivano sul mio conto?
	Wie viel Geld kommt auf mein Konto?

	9d

	questa offerta di lavoro
	dieses Jobangebot

	l’impresa
	das Unternehmen

	il periodo di prova
	die Probezeit

	il capo delle esportazioni
	der Exportleiter

	9e

	Chi conosci che produce qualcosa?
	Wen kennst du, der etwas herstellt?

	produrre 
	erzeugen

	9f

	il mio lavoro da sogno
	mein Traumjob

	avere le idee chiare
	eine klare Vorstellung haben




Lezione 8
	In città e in campagna
	



	Dove mi piacerebbe vivere?
	Wo würde ich gerne leben?

	descrivere un’abitazione e i suoi dintorni
	ein Haus / eine Wohnung und die Umgebung beschreiben

	dare indicazioni di luogo
	Ortsangaben machen

	dire di cosa ho bisogno
	sagen, was ich brauche

	commentare la vita in città e fuori città
	das Leben in und außerhalb der Stadt beschreiben



	1

	1a

	Scrivi in quale Paese si trovano le case secondo te.
	Schreibe, in welchem Land sich die Häuser deiner Meinung nach befinden.

	stretto/a
	eng

	1b

	in campagna
	am Land

	immaginare
	sich vorstellen

	la slide
	die Folie

	Di che colore è?
	Welche Farbe hat es?

	2

	Dove ti piacerebbe vivere?
	Wo würdest du gerne leben?

	2b

	lontano (da)
	weit weg (von)

	2c

	questi posti all’aperto
	diese Orte im Freien

	il bosco
	der Wald

	la collina
	der Hügel

	il prato
	die Wiese

	il giardino
	der Garten

	il campo
	das Feld

	la vigna
	der Weingarten

	il ponte
	die Brücke

	il porto
	der Hafen

	lì (= là)
	dort

	3

	Dare indicazioni di luogo
	Ortsangaben machen

	3a

	a destra
	(nach) rechts

	a sinistra
	(nach) links

	il sinistro / la sinistra
	der linke, die linke

	il / la destra
	der rechte, die rechte

	dietro
	hinten

	davanti
	vorne

	dentro
	drinnen

	fuori
	draußen

	da una parte, dall’altra parte
	auf einer Seite, auf der anderen Seite

	di fronte
	gegenüber

	3b

	Trova le cinque foto che corrispondono alle descrizioni.
	Finde die fünf Fotos, die den Beschreibungen entsprechen. 

	il parco giochi
	der Spielplatz

	rumoroso/a
	laut

	ancora
	noch

	passare
	vorbeifahren, vorbeigehen

	parcheggiare
	parken

	sullo sfondo
	im Hintergrund

	la chiesa
	die Kirche

	vengono da soli
	kommen von allein

	le macchine che passano
	die Autos, die vorbeifahren

	da un balcone all’altro
	von einem Balkon zum anderen

	4

	Il mio quartiere
	Mein Viertel

	4a

	il biglietto del tram
	der Straßenbahnfahrschein

	diversi prodotti da mangiare
	verschiedene Lebensmittel

	un tabaccaio / una tabaccaia
	ein Trafikant, eine Trafikantin

	una farmacia
	eine Apotheke

	un panettiere / una panettiera
	ein Bäcker, eine Bäckerin

	un (negozio di) alimentari
	ein Lebensmittelgeschäft

	dal fruttivendolo / dalla fruttivendola
	beim / zum Obst- und Gemüseverkäufer,
bei der / zur Obst- und Gemüseverkäuferin

	4b

	il giornale del quartiere
	die Bezirkszeitung

	una volta
	hier: früher einmal

	in periferia
	am Stadtrand

	tranquillo/a
	ruhig

	conveniente
	günstig

	il parcheggio
	der Parkplatz

	I prezzi erano convenienti.
	Die Preise waren günstig. 

	4f

	Comincia con un bel titolo. 
	Beginne mit einer schönen Überschrift. 

	Usa gli inizi di frasi dati.
	Verwende die angegebenen Satzanfänge. 

	la strada
	die Straße

	il fiore
	die Blume

	la metro, la metropolitana
	die U-Bahn

	lungo/a
	lang

	corto/a
	kurz

	largo/a
	breit, weit

	il semaforo
	die Ampel

	5

	5a

	la promozione
	das Sonderangebot

	comune
	verbreitet

	l’edificio
	das Gebäude

	il mercato
	der Markt

	il supermercato
	der Supermarkt

	l‘ipermercato
	der großeSupermarkt

	il centro commerciale
	das Einkaufszentrum

	altri prodotti
	andere Produkte

	trovano posto
	finden Platz

	edifici che esistono già
	Gebäude, die bereits existieren

	trovarsi in strutture più complesse
	sich in komplexeren Strukturen befinden

	trovano anche facilmente parcheggio
	finden auch leicht einen Parkplatz

	in posti strategici
	an strategischen Orten

	come minimo
	zumindest

	5c

	piove
	es regnet

	il vento
	der Wind

	5d

	per strutturare il vostro testo
	um euren Text zu strukturieren

	una foto che illustra la vostra descrizione
	ein Foto, das eure Beschreibung veranschaulicht

	6

	Gruppi WhatsApp in un condominio
	WhatsApp-Gruppen in einem Wohnhaus

	6a

	il we (weekend)
	das Wochenende

	la grigliata
	das Grillen

	bagnare i fiori
	die Blumen gießen

	ho bisogno di
	ich brauche

	Chi si occupa di Miao?
	Wer kümmert sich um Miao?

	Chi ha usato per ultimo la macchina?
	Wer hat als letzter das Auto benützt?

	Chi ha voglia di vederlo?
	Wer hat Lust, es / ihn zu sehen?

	un lettino
	ein Kinderbett

	6b

	avere bisogno di qualcosa
	etwas brauchen

	6d

	Cerchi compagnia, aiuto, informazioni.
	Du suchst Gesellschaft, Hilfe, Informationen.

	7

	7a

	prendere aria
	frische Luft schnappen

	la scuola alberghiera
	die Hotelfachschule

	il capolinea
	die Endstation

	i mezzi pubblici
	die öffentlichen Verkehrsmittel

	salgo sull’autobus
	ich steige in den Bus ein

	7d

	si sta bene lì
	dort geht es einem gut

	così almeno spendi meno soldi
	so gibst du wenigstens weniger Geld aus

	Io non ho neanche un balcone.
	Ich habe nicht einmal einen Balkon. 

	prima della mezzanotte
	vor Mitternacht

	Sono aspetti positivi o negativi?
	Sind das positive oder negative Aspekte?

	7e

	avere la stessa opinione
	die gleiche Meinung haben




Lezione 9
	Come va la vita?
	



	chiedere come va
	fragen, wie es geht

	spiegare cosa si fa per il buon umore
	sagen, was man für die gute Laune tut

	parlare di quando non si sta bene
	darüber reden, wenn es einem nicht gut geht

	descrivere una persona
	eine Person beschreiben

	raccontare al passato
	in der Vergangenheit erzählen



	1

	1a

	malato/a
	krank

	felice
	glücklich

	triste
	traurig

	allegro/a
	fröhlich

	arrabbiato/a
	verärgert

	stanco/a
	müde

	1b

	alla grande
	großartig

	sto meglio
	es geht mir besser

	a posto
	in Ordnung

	non c’è male
	(mir geht es) nicht schlecht

	1c

	Girate per la classe e chiedetevi come state.
	Geht im Klassenzimmer herum und fragt einander, wie es euch geht. 

	Quale frase usi più spesso (nella tua lingua) per chiedere a qualcuno come sta? 
	Welchen Satz verwendet man (in deiner Sprache) am öftesten, um jemanden zu fragen, wie es ihm /ihr geht?

	2

	2a

	Traduci le espressioni sottostanti.
	Übersetze die unten stehenden Ausdrücke.

	di cattivo umore 
	schlecht aufgelegt

	preoccupato/a
	besorgt

	di buon umore 
	gut aufgelegt

	3

	3a

	mentre
	während

	sorridere
	lächeln

	la risata
	das Lachen

	lo specchio
	der Spiegel

	stupido/a
	blöd

	contro
	gegen

	va già meglio
	es geht schon besser

	mi offre
	bietet mir an

	ti passa
	es vergeht dir

	mi sembra stupido
	es kommt mir blöd vor

	Faccio la boxe. Con il mio cuscino.
	Ich boxe. Mit meinem Kopfpolster. 

	Guardati allo specchio!
	Schau dich im Spiegel an!

	Devi dirlo anche tu.
	Du musst es auch sagen. 

	dillo
	sag es

	un foglio di carta
	ein Blatt Papier

	Metto la scatola sotto il letto.
	Ich stelle die Kiste unter das Bett.

	una tecnica particolare
	eine besondere Technik

	4

	4a

	Ho il raffreddore.
	Ich bin verkühlt. 

	Ho il mal di testa.
	Ich habe Kopfweh.

	Ho il mal di gola.
	Ich habe Halsweh.

	Ho la tosse.
	Ich habe Husten. 

	Ho il mal di pancia.
	Ich habe Bauchweh.

	Ho la febbre.
	Ich habe Fieber.

	Ho il mal di denti.
	Ich habe Zahnschmerzen. 

	4b

	tutti i sintomi
	alle Symptome

	ogni tanto = qualche volta, a volte
	manchmal, gelegentlich

	4c

	Non rimango mai / spesso a casa.
	Ich bleibe nie / oft zu Hause. 

	4d

	mi sono rotto/a una gamba
	ich habe mir ein Bein gebrochen

	mi sono fatto/a male
	ich habe mir wehgetan

	4e

	un pagliaccio
	ein Clown

	la testa colorata
	der bunte Kopf

	la faccia
	das Gesicht

	il naso
	die Nase

	le orecchie
	die Ohren

	la bocca
	der Mund

	i denti
	die Zähne

	la lingua
	die Zunge

	4f

	l’igiene delle mani
	die Hygiene der Hände

	il lavaggio
	die Wäsche, das Waschen

	avere luogo
	stattfinden

	per quanti secondi 
	wie viele Sekunden lang

	di quanti percento ci sono meno bambini malati
	um wie viel Prozent gibt es weniger kranke Kinder

	5

	Aspetta! Ti faccio vedere la foto.
	Warte! Ich zeige dir das Foto.

	5a

	coraggioso/a
	mutig

	la barca a vela
	das Segelboot

	5b

	fare il giro del mondo in barca a vela 
	eine Weltumsegelung machen

	Ha detto che stava via un anno!
	Er hat gesagt, dass er ein Jahr wegbleibt!

	Perché ha la lingua fuori?
	Warum hat er die Zunge draußen?

	Il mare può essere pericoloso …
	Das Meer kann gefährlich sein …

	6

	La tecnologia: un bene o un male?
	Die Technologie: gut oder schlecht?



	6a

	il rischio
	das Risiko

	la dipendenza
	die Abhängigkeit

	il cyberbullismo
	das Cybermobbing

	il bullo
	der Mobber

	violento/a
	gewalttätig

	la violenza
	die Gewalt

	virtuale
	virtuell

	ormai
	mittlerweile

	La vita è tutta in uno smartphone.
	Das ganze Leben steckt im Smartphone.

	questo può creare problemi
	das kann Probleme verursachen

	Hanno paura che i ragazzi diventino aggressivi.
	Sie fürchten, dass die Jugendlichen aggressiv werden.

	questo succede in tutto il mondo
	das passiert auf der ganzen Welt

	7

	Chiacchierata sulle emozioni
	Gespräch über die Emotionen

	7a

	il ragno
	die Spinne

	il temporale
	das Gewitter

	la cantina
	der Keller

	il buio
	die Dunkelheit 

	Ti fa paura andare in aereo?
	Macht es dir Angst, zu fliegen?

	7b

	quando tieni una presentazione
	wenn du eine Präsentation hältst

	la vostra versione personale
	eure persönliche Version

	all’inizio
	am Anfang

	lo faccio perché devo
	ich tue es, weil ich muss

	non solo non mi fa paura
	nicht nur macht es mir keine Angst

	7c

	pauroso/a
	ängstlich

	8

	Cosa è successo?
	Was ist passiert?

	8a

	succedere
	geschehen

	la novità
	die Neuigkeit

	la sorpresa
	die Überraschung

	niente di speciale
	nichts Besonderes

	una novità c’è
	eine Neuigkeit gibt es

	8c

	interrogare
	prüfen

	l’interrogazione
	die mündliche Prüfung

	la riparazione
	die Reparatur

	in tasca
	in der Hosen- / Jackentasche

	9

	9a

	Anche eventi di fantasia vanno bene!
	Auch Fantasieereignisse sind okay!

	9b

	per caso
	zufällig

	10

	Com’è stato?
	Wie war es?

	10a

	la festa d’addio
	die Abschiedsfeier

	in elicottero
	mit dem Hubschrauber

	in vagone letto
	mit dem Schlafwagen

	11

	11a

	Mettetevi d’accordo su un personaggio di un film che conoscete.
	Einigt euch auf eine Figur in einem Film, den ihr kennt.

	Quali emozioni prova spesso?
	Welche Gefühle spürt er /sie oft?




Lezione 10
	Vacanze in Italia
	



	situazioni di viaggio
	Situationen auf Reisen

	abitudini nel passato
	Gewohnheiten in der Vergangenheit

	gli italiani, gli austriaci e le vacanze
	die Italiener, die Österreicher und die Ferien

	campi estivi per ragazzi
	Sommercamps für Jugendliche

	viaggi Interrail
	Interrailreisen

	commentare una foto delle vacanze
	ein Urlaubsfoto kommentieren



	1

	1a

	una lista delle mete preferite
	eine Liste beliebter Reiseziele

	2

	2c

	Lui / Lei deve indovinare di che piatto si tratta.
	Er / Sie muss erraten, um welches Gericht es sich handelt. 

	3

	3a

	numeroso/a 
	zahlreich

	adorare
	glühend lieben, verehren

	la spesa
	die Ausgabe(n)

	il paesaggio
	die Landschaft

	i borghi
	die kleinen Ortschaften

	l’entroterra
	das Hinterland, das Innenland

	3b

	la sdraio
	der Liegestuhl

	il lettino
	die Liege

	il torneo
	das Turnier

	la caccia al tesoro
	die Schatzsuche, die Schnitzeljagd

	la sigla
	der Jingle, die Kennmelodie

	prezzi giornalieri bagno
	Tagespreise für das Strandbad

	l‘ombrellone
	der Sonnenschirm

	la bassa stagione
	die Nebensaison

	l’alta stagione
	die Hochsaison

	3c

	caffè macchiato
	Espresso mit etwas Milch 

	caffè decaffeinato
	koffeinfreier Kaffee

	cornetto semplice
	einfaches Croissant

	cornetto alla crema
	Croissant mit Vanillecreme

	brioche integrale
	Vollkornbrioche

	fetta di torta
	Tortenstück

	biscotti (al pezzo)
	Kekse (pro Stück)

	bibite
	Getränke

	succo di frutta
	Fruchtsaft

	spremuta d’arancia fresca
	frisch gepresster Orangensaft

	bottiglietta
	kleine Flasche



	4

	4b

	il passaporto
	der Reisepass

	il / la minorenne
	der / die Minderjährige

	il / la maggiorenne
	der / die Volljährige

	permettere
	erlauben

	il documento d’identità
	der Personalausweis

	l’ostello
	die Jugendherberge

	compilare un modulo
	ein Formular ausfüllen

	la compagnia aerea
	die Fluggesellschaft

	l‘accompagnatore
	der Begleiter

	accompagnato/a da un maggiorenne
	in Begleitung eines Erwachsenen

	La carta d’imbarco la troverai direttamente nell’applicazione.
	Du wirst die Bordkarte direkt in der App finden.

	Non riceverai niente gratis, nemmeno l’acqua.
	Du wirst nichts gratis bekommen, nicht einmal das Wasser.

	danno sia da mangiare che da bere
	sie geben sowohl zu essen als zu trinken

	5

	Campi estivi per ragazzi
	Sommercamps für Jugendliche

	5a

	il rifugio
	die Berghütte

	l’attrazione (f.)
	die Attraktion

	l’animatore / l’animatrice
	der Animateur, die Animateurin

	sostenibile
	nachhaltig

	ha piovuto
	es hat geregnet

	Ho imparato ad orientarmi nel bosco.
	Ich habe gelernt, mich im Wald zu orientieren. 

	5b

	notturno/a
	nächtlich

	entrare in contatto
	in Kontakt treten

	l’avventura
	das Abenteuer

	la tenda
	das Zelt

	cucinare a fuoco aperto
	auf dem offenen Feuer kochen

	entrare in contatto con animali
	in Kontakt mit Tieren treten 

	6

	6a

	il biglietto
	die Fahrkarte

	6b

	Quando sarà il tuo prossimo viaggio in treno?
	Wann wird deine nächste Reise mit dem Zug sein?

	6c

	Esiste un pass per i giovani che vogliono girare l’Austria?
	Gibt es einen Pass für Jugendliche, die durch Österreich reisen wollen?

	Informati.
	Erkundige dich. 

	7

	7a

	il posto
	der Sitzplatz

	occupato/a
	besetzt

	i bagni pubblici (i servizi)
	die öffentliche WC-Anlage

	l’aeroporto
	der Flughafen

	la stazione
	der Bahnhof

	il prezzo fisso
	der Fixpreis

	andata e ritorno
	Hin- und Rückfahrt

	7b

	scrivila nella bolla
	schreibe sie (la risposta) in die Sprechblase

	sprecare
	verschwenden

	7c

	il sonno
	der Schlaf

	Si muore di freddo con l’aria condizionata!
	Mit der Klimaanlage erfriert man ja!

	Tranquillo, adesso la portano.
	Keine Sorge, sie bringen es gleich. 

	Allora lo facciamo dormire, va bene?
	Dann legen wir es schlafen, gut?

	8

	8a

	gli scout
	die Boyscouts, die Pfadfinder

	Dove andava il nonno in vacanza da piccolo?
	Wohin ist der Großvater als Kind auf Urlaub gefahren?

	9

	9a

	postano una foto fatta durante l’estate
	sie posten ein Foto, das sie im Sommer gemacht haben 

	la torre
	der Turm

	il ghiacciaio
	der Gletscher

	accogliente
	gemütlich

	luminoso/a
	hell

	la valle
	das Tal

	la specialità
	die Spezialität

	annoiarsi
	sich langweilen

	mi è piaciuto/a
	(es) hat mir gefallen

	il panorama
	das Panorama

	la città che mi è piaciuta più di tutte
	die Stadt, die mir am besten gefallen hat

	ha molto da offrire
	hat viel zu bieten

	un momento di relax
	Ein Augenblick der Entspannung

	tutte le estati da quando avevo tre anni
	jeden Sommer, seit ich drei Jahre alt war

	9b

	Usa le strutture evidenziate nei testi in 9a.
	Verwende die Strukturen, die in den Texten in 9a hervorgehoben sind.

	mostrare
	zeigen



2
